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Test Procedure GMI L-14E-1

Test Procedures for Jacking Tests

Prüfverfahren zur Durchführung von Wagenheberversuchen
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Note: This standard may be applied only for current projects incl. Global Epsilon ε (37##). It
is Superceded for all future projects and replaced by GMW14337.

Hinweis: Diese Spezifikation darf nur noch für laufende Projekte einschließlich Global Epsi-
lon ε (37##) angewendet werden und ist für alle zukünftigen Projekte ungültig und ersetzt
durch GMW14337.
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Revisions
Date Paragraph
07.96 Replacement for GME L-14E-1

Änderungen
Datum Abschnitt
07.96 Ersatz für GME L-14E-1

07.97 GMIO- Release 07.97 GMIO- Freigabe

02.08 set to Superseded 02.08 Status auf Superseded gesetzt
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1 Introduction 1 Einleitung

1.1 Purpose
Evaluation of the following jack features:
Lifting range, operating effort, wheel changing pro-
visions, stability and fatigue strength.

1.1 Zweck
Auswertung der folgenden Wagenhebermerkmale:
Hebebereich, Betätigungskraft, Vorkehrungen für
den Radwechsel, Stabilität und Dauerhaltbarkeit.

1.2 Foreword
N.a.

1.2 Vorwort
N.a.

1.3 Applicability
For all jacks.

1.3 Anwendbarkeit
Für alle Wagenheber.

1.4 Definitions
N.a.

1.4 Definitionen
N.a.

1. References 1.5 Referenzen

1.5.1 Order of Precedence

Nothing in the test procedure, however, supersedes
applicable laws and regulations unless a specific
exemption has been obtained.

Remark: In the event of a conflict between the Eng-
lish and the domestic language, the English lan-
guage shall take precedence.

1.5.1 Rangfolge der Dokumente

Falls keine Ausnahmen vereinbart wurden, darf das
Prüfverfahren keine anzuwendenden Gesetze und
Regelungen außer Kraft setzen.

Hinweis: Im Falle von Unstimmigkeiten zwischen
dem englischen und dem landessprachlichen Text,
ist der englische Text ausschlaggebend.

1.5.2 Government Documents

AS2693-93

1.5.2 Staatliche Dokumente

AS2693-93

1.5.3 General Motors Documents 1.5.3 General Motors Dokumente

1.5.3.1 GMIO
GMI 60155
Static Jack Test

GMI L-14E01-1
Determination of the maximum jack supporting-
force

1.5.3.1 GMIO
GMI 60155
Statische Beanspruchungsprüfung von Wagenhe-
bern

GMI L-14E01-1
Ermittlung der maximalen Stützkraft des Wagen-
hebers

1.5.3.2 NAO
N.a.

1.5.3.2 NAO
N.a.

1.5.4 Industry Documents

N.a.

1.5.4 Industrie Dokumente

N.a.

Copyright General Motors Europe 
Provided by IHS Markit under license with GME Licensee=/, User=, 

Not for Resale, No reproduction or networking permitted without license from IHS

-
-
`
,
,
`
`
`
,
,
,
,
`
`
`
`
-
`
-
`
,
,
`
,
,
`
,
`
,
,
`
-
-
-

Full document details: GM L-14E-1 2008

http://www.avadocuments.com/doc/gm-l-14e-1-2008
http://www.avadocuments.com/doc/gm-l-14e-1-2008


GM INTERNATIONAL ENGINEERING STANDARD GMI L-14E-1

February 2008 Page 4 of 17
LBSP GMI GS 1 11/95

1.5.5 Supplier Documents

N.a.

1.5.5 Lieferanten Dokumente

N.a.

1.5.6 Other Documents

N.a.

1.5.6 Andere Dokumente

N.a.

2 Resources 2 Geräte und Einrichtungen

2.1 Facilities
N.a.

2.1 Einrichtung
N.a.

2.2 Equipment 2.2 Ausrüstung

2.2.1 Test Vehicle

If optional tires and wheels of different size are
available for the vehicle, the test shall be con-
ducted for both the largest and smallest ones.

2.2.1 Prüffahrzeug

Bei wahlweiser Ausrüstung mit verschiedenen Rei-
fen- bzw. Rädergrößen, ist die im Durchmesser
größte und kleinste Rad-Reifen-Kombination zu
verwenden.

2.2.2 Owners Manual

No chock will be used.

2.2.2 Fahrzeugbetriebsanleitung

Unterlegkeil wird nicht verwendet.

2.2.3 Thrust Gauge

Thrust gauge (0 to 250) N.

2.2.3 Druckkraftmeßgerät

Druckkraftmeßgerät mit einem Bereich von
(0 bis 250) N.

2.2.4 Force Gauge

Force gauge to measure the parking brake effort.

2.2.4 Kraftmeßgerät

Kraftmeßgerät zum Messen der Handbremskraft.

2.2.5 Spring Scale

Spring scale to measure the operating effort.

2.2.5 Federwaage

Federwaage zum Messen der Kurbelkraft.

2.3 Test Vehicle/Test Piece 2.3 Versuchsfahrzeug/Probekörper

2.3.1 Operational Test

At least two jacks.

2.3.1 Funktionsprüfung

Mindestens 2 Wagenheber.

2.3.2 Quality Check, Durability Test

At least two jacks.

2.3.2 Qualitätsüberprüfung, Dauerprüfung

Mindestens 2 Wagenheber.

2.3.3 Release Test, Durability Test

At least five jacks.

2.3.3 Freigabeversuche, Dauerprüfung

Mindestens 5 Wagenheber.
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3 Procedure 3 Durchführung

3.1 Preparation 3.1 Vorbereitung

3.1.1

Record vehicle and jack details (part
no./manufacturer) on data sheet 1.

3.1.1

Einzelheiten über das Fahrzeug und den Wagen-
heber (Teil-Nr./Hersteller) auf Datenblatt 1 eintra-
gen.

3.1.2

Inflate tires to the maximum pressure recom-
mended in the Owner's Manual and record on data
sheet 1.

3.1.2

Reifen auf den in der Betriebsanleitung empfohle-
nen Höchstdruck aufpumpen und in Datenblatt 1
eintragen.

3.1.3

Apply parking brake with 400 N (measured at a
right angle on the parking brake lever and record
the number of teeth at which the 400 N force was
reached on data sheet 1.

3.1.3

Handbremse mit 400 N (gemessen im rechten Win-
kel am Handbremshebel) anziehen und die Zähne-
zahl, bei der die Kraft von 400 N erreicht wurde, in
Datenblatt 1 eintragen.

3.2 Conditions
For the operational tests:

3.2 Prüfbedingungen
Für die Funktionsversuche:

3.2.1 3.2.1

3.2.1.1 Except GMHA 3.2.1.1 Gilt außer für GMHA
On a level surface with vehicle ready for operation. Ebene bei betriebsbereitem Fahrzeug.

3.2.1.2 GMHA only 3.2.1.2 Gilt nur für GMHA
On a level surface with vehicle at unladen mass. Ebene bei unbeladenem Fahrzeug.

3.2.2

On a level surface at GVWR and front and rear
Gross Axle Weight Rating.

3.2.2

Ebene bei zul. Gesamt- u. zul. VA- oder HA-Last.

3.2.3

On an (8 + 1) % slope at front Gross Axle Weight
Rating.

3.2.3

Berg bei zul. VA-Last an (8 + 1) % Gefälle.

3.2.4

On an (8 + 1) % grade at rear Gross Axle Weight
Rating.

3.2.4

Berg bei zul. HA-Last an (8 + 1) % Steigung.

3.2.5 GMHA only

On a compound slope (45° across a 10 ± 1 % gra-
de) at unladen mass plus front passenger and ma-
ximum lugguage allowance in vehicle boot.

3.2.5 Gilt nur für GMHA

Berg mit (10 ± 1) % Steigung, 45° zur Fahrbahn.
Fahrzeugbeladung: Leergewicht + Frontpassagier +
maximal zulässige Kofferraumbeladung.
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3.2.6 Deviations

Deviations from the requirements of this test pro-
cedure shall have been agreed upon. Such re-
quirements shall be specified on component draw-
ings, test certificates, reports etc.

3.2.6 Abweichungen

Abweichungen von den Bedingungen dieses Prüf-
verfahrens müssen vereinbart werden. Diese Be-
dingungen sind auf Teilzeichnungen vorgeschrie-
ben bzw. müssen auf Prüfzeugnissen, Berichten u.
dergl. angegeben werden.

3.3 Instructions 3.3 Prüfanleitung

3.3.1 Clearance between Lowest Point of Jack
and Ground

3.3.1 Fußfreiheit

3.3.1.1
Apply parking brake according to the measured
number of teeth.

3.3.1.1
Handbremse entsprechend der gemessenen Zäh-
nezahl anziehen.

3.3.1.2
Set transmission according to the Owner's Manual.

3.3.1.2
Getriebe entsprechend der Betriebsanleitung schal-
ten.

3.3.1.3
Deflate the wheel to be raised.

3.3.1.3
An anzuhebendem Rad Luft ablassen.

3.3.1.4
Adjust jack to full down position, place at appro-
priate jacking position and record clearance bet-
ween the lowest point of the jack and the ground
and record on data sheet 1.

3.3.1.4
Tragarm des Wagenhebers ganz nach unten dre-
hen. Wagenheber an dem am Fahrzeug vorgese-
henen Aufnahmepunkt ansetzen und den Abstand
Wagenheberunterkante/Fahrbahn messen (Fußfrei-
heit) und in Datenblatt 1 eintragen.

3.3.2 Operating Effort 3.3.2 Kurbelkraft

3.3.2.1
Apply jack. Jack base shall stand flat on the
ground.

3.3.2.1
Wagenheber zum Anheben ansetzen, dabei ist
darauf zu achten, daß der großflächige Teil der
Grundplatte vor der Lastaufnahme vollständig auf
dem Untergrund steht.

3.3.2.2
Raise vehicle. Using the spring scale, measure the
operating force at various jacking heights and re-
cord the highest value on data sheet 1.

3.3.2.2
Fahrzeug anheben. Mit der Federzugwaage bei
verschiedenen Hubhöhen die Kurbelkraft messen
und den größten Wert in das Datenblatt 1 eintra-
gen.

3.3.3 Tire to Ground Clearance 3.3.3 Radfreiheit

3.3.3.1
Raise jack to its highest position.

3.3.3.1
Wagenheber auf maximale Hubhöhe hochdrehen.

3.3.3.2
Inflate tire of raised wheel to specified pressure.

3.3.3.2
Reifen des angehobenen Rades mit dem vorge-
schriebenen Luftdruck aufpumpen.

3.3.3.3
Measure the tire to ground clearance and record on
data sheet 1.

3.3.3.3
Abstand zwischen Reifenunterkante und Fahrbahn
messen (Radfreiheit) und in das Datenblatt 1 ein-
tragen.
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